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Sententiae  controversae. 


1.  Aesch.  Septem  v.  1023  sq.  ita  restituerim: 
xat  pj]  xaX6']>to  puaatvou  xeii:Xa)|AaToc. 

xokizqy  cpepouaa.  jjnn&e  to>  ovjcrj  xdXtv  ' 
codices  verba  xat      (sic  Halmius  pro  xauxyj)  xaiktyob  et  xdtaaj) 
cpepouaa  inverso  ordine  exhibent. 

2.  Aesch.  Coeph.  v.  373  ab  interpretibus  fere  corruptus 
putatus  aut  non  recte  explanatus  sanissimus  est,  atque  totus 
locus  ita  vertendus:  Juppiter,  Juppiter,  qui  ex  inferis  emittis 
ultionem  sero  vindicantem  mortalium  audaci  et  insidiosae 
manui,  exigetur  quamvis  a  parentibus. 

3.  Eur.  Hel.  v.  1117  sq.  ita  lego: 

oc  £0pajJL£  pdfrta  7i£0''a  flapj3dpo)  luXdca, 

oc  £|io/w£v  £jxoX£  [Lzkza  ITp'.ajj.{oa'.£  dfo)v 
locos  mutare  iussi  verba  -£oia  fiappdpo)  zkd-a  et  ;ji>.£a  npia- 
ji-oaic  dfo)v  (fl  %.  et  II.  a.  iam  Wilamowitzius). 

4.  Eur.  Elect.  v.  96  sq.  hunc  sensum  requiro: 

tv'  £jj.f}a7.o»jj.'.  oy( 
aur/]v  £7:'  atav,  ~>.z  yvoi"/]  axorrtov 

£T|T0UVT'  doV/^TjV. 

traditur:  w  exjidXfi)  xoot  (marg.  iv  £jipd'/.to) 

akkrp  eV  alav,  et  ji£  Ttc  rvot?]  axoxwv 
£  YjTouv '  dB  eXcpVj  v . 

5.  In  verbis  Phaedrae  in  Hipp.  sq. 
yuvtj  X£  xpoc  xotao'  oua'  eY,tYva>axov  xaXwc, 
jitarjjia  xdatv. 

offendendum  non  esse  (sequenti  sententiae  \v.~ri\ka  xdatv  annexuit 
Weilius)  etiam  probare  videntur  Jonis  v.  397—400. 


Ex  decem  fabulis  Euripideis,  quae  duorum  codicum  auc- 
toritate  (Laurentiani  32,2  et  Palatiui  inter  Yaticanos  287) 
nituntur,  sex  (Cyclopem,  Heraclidas,  Jonem,  Iphigeniam  Tau- 
ricam  et  Aulidensem,  Supplices)  ad  uuum  idemque  exemplum 
redire  Udalricus  de  Wilamowitz-Moellendorif  in  Analectis 
Euripideis  (Berolini  1875)  demonstravit  adiectis  simul  ipsarum 
fabularum  collationjbus  accuratissimis.  idem  Bacchas  in  altero 
codice  (Laurentianb)  non  integre  servatam  ex  diversis  libris 
depromtam  esse  luculentnr  docuit.  tres  quae  restant  fabulas 
(Heleuam,  Herculem,  Electram)  aetatem  non  tulisse  nisi  uno 
codice  Laurentiano  olim  omnes  credebant,  cum  oculi  doctorum 
ad  codicem  convertebantur  ad  id  tempus  neglectum,  Floren- 
tinum  dico  n.  72,  quo  et  tres  illae  fabulae  continentur  et  trias 
Byzantina  (Hecuba,  Orestes,  Phoenissae).  quem  codicem  post- 
quam  iam  Rudolfus  Prinzius  summa  vi  contendit  non  esse 
suspensum  a  Laurentiano  32,2  (cf.  Fleckeiseni  annales  XV, 
525),  idem  fusius  demonstratum  ivit  Carolus  Schenkelius  (in 
Epliemeride  gymnasiorum  Austriacorum  a.  1874  et  in  Dispu- 
tatione  de  aliquot  locis  Euripidis  Herculis,  Pragae  1874)  evul- 
gatis  trium  fabularum  collationibus,  ex  quibus  efficitur  eas 
ad  idem  exemplum  redire  ac  Laurentiano  servatas.  finem 
toti  quaestioni  imposuit  Caroli  Roberti  sagacitas  in  Hermis 
vol.  XIII  docentis  codicem  Florentinum  frustum  esse  Palatini 
iam  antiquitus  ex  eo  evulsum.  ita  quod  ipsa  collatio  iam  sua- 
dere  videbatur,  etiam  argumentis  extrinsecus  allatis  probabatur: 
codex  Florentinus  cum  pars  esset  Palatini,  ut  sex  quas  supra 
diximus  fabulae  ex  uno  exemplo  derivatae  essent,  ita  etiam 
idem  cadere  in  ceteras  tres,  quae  olim  uno  codice  tradi  puta- 
bantur.   hanc  sententiam  certissimam  iudico,  et  quae  nullis 
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•  adlmc  labefacta  sit  argumentis.  nam  quod  Vitellius  scribit 
(in  editione  Helenae  Herwerdeniana  a.  1895.  publici  iuris  facta 
pag.  VII)  credere  se  et  Palatinum  et  Florentinam  partem 
eius  ad  exempliim  redire  ex  Laurentiano  descriptum,  id  eo 
magis  negligere  possum,  quod  vir  doctus  nullis  adhuc  confir- 
mavit  exemplis.  nihilo  minus  in  opera  mea  aliquot  significabo 
locos,  qui  hanc  sententiam  apertis^ime  refutare  videantur. 

Duplices  lectiones,  quas  codex  aliquis  exliibet,  diversum 
in  modum  ortae  esse  possunt:  primum  itn,  ut  scriba  coufectum 
modo  libellum  cum  exemplo  conferens  errores  negligentia  coiu- 
missos  correxerit  aliaque  antea  omissa  retulerit;  deiude  ita, 
ut  quis,  sive  ipse  scriba  sive  alius  omui  exempli  fide  destitutus 
suo  Marte  verborum  contextum  emendare  vel  interpolare  stu- 
duerit.  hoc  genus  emendationum,  cui  nihil  discriminis  tribu- 
endum  esse  apparet,  liic  non  curo:  res  mihi  erit  cum  illo. 
errores  isti  postea  a  scriba  correcti  pro  natura  rei  plerumque 
non  pertinebunt  nisi  ad  leviuscula,  ut  sunt  vocales  Byzanti- 
norum  modo  confusae,  litterae  omissae,  hiatus  neglecti,  alia, 
cumque  duo  nobis  praesto  sint  codices,  quorum  alter  ex  altero 
suspensus  non  est,  sine  difficultate  agnoscentur  eo,  quod  ne- 
cessario  diversi  sunt  in  utroque,  quoniam  alter  scriba  aliter 
labi  solet  ac  alter.  pretium  igitur  ne  harum  quidem  emenda- 
tionum,  quamquam  multo  maius  erit  coniectura  inventis,  quae 
est  plerumque  facilitas  emendandi,  nimis  magni  faciendum  est. 
longe  aliud  erit  judicium  de  iis,  quae  a  priore  manu,  sive 
quod   inter   lineas   sive  in  margine  exempli  scripta  erant, 

.omissa  a  posteriore  denuo  collato  exemplo  enotata  sunt.  pos- 
sunt  quidem  etiam  hae  duplices  lectiones,  quippe  quae  nullum 
aliud  originis  indicium  prae  se  ferant  nisi  id,  quod  ex  arche- 
typo  depromtae  sunt,  coniecturae  deberi,  quoniam,  ut  nostri 
codices,  etiam  archetypum  variis  interpolationibus  foedatum 
fuisse  probabile  est.  sed  etiam  iieri  potest,  ut  iarn  in  arche- 
typo  adscriptae  fuerint  adbibito  exemplo,  sive  ad  errorem 
aliquem  emendandum,  sive  ad  duplicem  lectionem  vestustiorem 
in  posterum  propagandam.  id  si  factum  est,  summi  nobis  erunt 
momenti  ad  constituendam  poetae  orationem  minimeque  negli 
gendae. 
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Hanc  quaestionem  tractandam  nobis  proposuimus  ita,  ut 
in  singulis  fabulis  duplices  lectiones  iam  ex  arclietypo  deprom- 
tas  ad  certa  genera  revocatas  examinemus  quodque  eius  fleri 
potest,  diiudicare  studeamus  quaenam  iis  ad  recensionem  fides 
tribuenda  sit,  utrum  ex  coniectura  ortae  sint  necne. 

Vocabimus  autem  codices  duos  nobis  servatos  Palatinum 
partemque  eius  Florentinam  P,  Laurentianum  G.  alteram  eorum 
manum  P2  et  C2;  arclietypum  deperditum  nobis  cum  Wilamo- 
witzio  audiet  (I>.  emendationes  eius  vel  coniecturas,  quae  po- 
tissimum  duplicium  lectionum  notione  nobis  continentur,  cum 
a  qua  manu  profectae  sint,  discerni  non  iam  queat,  ad  unam 
omnes  appellamus  rf .  nostri  duo  codices  in  afferendis  duplicibus 
lectionibus  eam  fere  sequuntur  rationem,  ut  utramque  lectio- 
nem  codicis  (I>  exliibeat  C,  P  alteram  utram  tantum  eamque 
posteriorem;  quamquam  nonnulli  etiam  deprehenduntur  loci, 
ubi  contraria  obtinet  ratio;  non  pauci  praeterea  sunt,  ubi  et 
P  et  C  praeter  primariam  lectionem  <p  praebent,  quem  in 
manibus  consensum  vocamus.  dupliois  lectionis  instar  habere 
dubitabimus  eos  locos,  ubi  unam  tantummodo  lectionem  uter- 
que  codex  lmbet,  quamis  diversa  sit;  nam  etiamsi  fieri  po- 
test,  ut  priorem  codicis  <D  lectionem  secutus  sit  alter  codex, 
alter  posteriorem,  tamen  ea  relinquenda  est  facultas,  ut  in  0 
una  tantum  fuerit  lectio,  nostrorum  autem  codicum  varietas 
errori  alterius  utrius  assignanda  sit.  aliter  iudicare  non  licebit 
nisi  tum,  cum  lectionum  diversitas  talis  est,  ut  vitium  subesse 
probabile  non  sit.  consulto  omittimus  omnes  eos  locos,  quibus 
'f  crases  elisionesque  a  (I>  fere  neg-lectas  intulit:  sufficit  mo- 
nuisse  eos  per  omnes  fabulas  inveniri  atque  etiam  in  iis  va- 
lere  eam  quam  supra  diximus  legem,  ut  C  priorem  sequutus 
sit  manum,  posteriorem  C2P. 


1.  Iphigenia  Aulidensis. 

Accedimus  primum  ad  perlustrandam  Iphigeniam  Auliden- 
sem,  quae  fabula  reliquis  non  modo  multitudine  duplicium  lec- 
tionum  antecedit,  sed  etiam  cetera  multum  differt  a  plerisque 
aliis.  consensus  enim  ille  in  manibus,  qui  si  hic  illic  invenitur 
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hihil  miri  habet,  in  hac  fabula  tantus  est,  ut  numerus  talium 
duplicium  lectionum  ceteras  etiam  superet. 

1.  Initium  capiemus  a  locis  aliquot  pusillis  illis  quidem, 
sed  tamen  ita  affectis,  ut  certi  aliqnid  de  originc  eorum  statui 
posse  videatur: 

224.  xa\i.izw.z  C.  7.a\).i:aXai  C2P. 

239.  ypoasa-.at  P.  ypoaiaic,  P2C. 

241.  xp6\}.w.3>.  PC.  7:p6|j.va^  P2C2. 

2  5  5  .  07Hteioioiv  PC.  a*q\xdo>c  P2C2. 
1069.  doTCiOTaTc;  *C.  doTCtotaiO!  C2P. 
1317.  dvoaiou;  C.  dvoaioiaiv  PC2. 

Has  emendationes  alterius  manus  cp  ad  unani  onmes  ex 
coniectura  profectas  esse,  non  ex  exemplo  denuo  collato  pro 
certo  contendimus.  satis  dilucida  hoc  demonstrabunt  indicia. 
primnm  enim  loci,  quos  attulimus,  docent  in  (I>  terminationes 
passim  fuisse  confusas  ita,  ut  numerorum  incuricsus  codex 
modo  —  atq  exliiberet  modo  atot  (v)  (cf.  224.  xa\i.™.c  falso, 
itemque  239.  ypooiaiai  etc).  corrector  cp  hanc  confnsionem  tol- 
lere  conatus  est,  cum,  prout  niimeri  postulabant,  modo-atat 
modo-aic  reponeret.  sed  nonnunquam  erravit,  cum  emendaret, 
ubi  emendatione  opus  non  erat;  atque  inde  eum  coniectura 
usum  esse,  non  exemplo,  facile  agnoscere  nobis  licet: 

cf.  255.  orj[j.s:o'.a;v  recte  (I>,  a7j|j.sio'.c  cp. 

10G9.  doma-alc;  recte  (I>,  da-'.aT«Ta'.  cp.  bic  maxime  locus 
vera  quae  diximus  esse  docet;  legebat  enim  in  stropha  v.  1046 
corrector  iv  6'psoi,  quibus  cum  non  quadraret  scriptura  da-ta- 
xaic,  correxit  in  doTuaxaTa!,  nimirum  non  intelligens  stropham 
corruptam  esse  scribendumque  cum  Hermanno  pro  ev  6'psot 
dv'  6'poc. 

v.  1317.  simili  causa  dvoototatv  profectum  est  pro  eo,  quod 
traditum  erat  dvoatotc;  volebat  enim  cp.,  ut  recte  annotavit 
Wilamowitzius,  senarium  efncere. 

Haec  si  recte  statuerimus,  non  dubitabimus  idem  iudi- 
cium  transferre  in  hos  locos  non  ita  multum  diversos:  . 
47.  TtsptTiev  CP2.  tcsjj.tts  P. 

524.  sTSs  PC.  s-Ssv  P2C2. 

534.  wJxeoi  PC.  ts^/so-.v  P2C2. 


1389.  toX(jl^oooo'  PC.  toX|j.^oouotv  P2C2. 
et  819.  NyjpTji&oc;  PC.  Nyjpvj&oc;  P2C2,  quod  non  prorsus  com- 
par,  sed  cognatum  est  prioribus. 

Prinms  quidem  locus  ex  (I>  certo  repeti  nequit;  potest 
enim  P3  errasse,  I)2  autem  errorem  emendasse.  si  secus  est, 
cum  kcm.-s'.  a  Porsono  repositum  verum  sit,  scribae  literam  i 
pro  v  acceperunt  idque  neglegentia  omisenmt;  <p  necessarium 
esse  intelligens  v  rursus  intulit.  haec  sententia  confirmari  vi- 
detnr  etiam  v.  1389.  nam  cum  voeales  in  (I>  primitus,  ut  supra 
diximus,  elisae  non  fuerint,  apparet  eum  habuisse  ioXijlVjooooi 
omisso  v  ephelcystico ;  aliter  enim  fieri  non  poterat,  ut  primae 
manus  nostrorum  codicum  vitium  inferentes  reponerent  ioX- 
j^ao-jG*  oniisso  i  ante  sequentem  vocalem.  corrector  autem  <p 
probe  perspiciens  non  elisione  locum  egere,  sed  addito  v  recte 
scripsit  ioX|j.^aooaiv,  qnod  fideliter  referunt  P  et  C  ab  altera 
nianu.  extremus  locus  819,  ut  etiam  alii,  docet  i  litteram 
in  (I>  non  snbscriptam  fuisse,  sed  adscriptam;  nimirum  idem 
factum  erat  in  exemplo,  ex  quo  descriptus  est  (I>.  potest  igitur 
Nrjpy^oc;,  quamquam  verum  est,  non  esse  nisi  coniectura. 

Tenemus  igitur  in  talibus  rebus  codicem  (I>  negligentissime 
scriptum  fuisse,  atque  cp  fere  suo  arbitrio  certam  rationem 
restituere  conatum  esse  non  sine  erroribus.  idem  perspicietur 
ex  nonnullis  locis  ad  orthographiam  pertinentibus : 

128.  'AyjXkeos  PC.  erasum  est  alterum  X  utrobique;  non 
autem  certum  est,  num  id  repetendum  sit  a  cp,  quamquam  eo, 
quod  uterque  codex  habet,  veri  simile  fit;  ita  si  est,  fortasse 
puncto  o  alterum  X  notaverat. 

553.  tksvvetto)  PC.  v  alterum  del.  P2C2. 

1068.  XoT/Vjpeaos  PC.  Xofy^psoi  P2C2. 

1114.  cpuoifj|Aaia  C.  ^oaar^.a-a  PC2.  hoc  lcco  geminatio  falso 
illata  videtur,  cum  deesse  deberet;  nisi  forte  C  rem  invertit. 

1589.  epafvsi'  PC.  eppaivei'  P2C2. 

2.  Veruni  enim  vero  etiam  cetera  codex  (i>  vehementer 
temeratus  erat,  ita  ut  non  modo  singulae  litterae  vel  syllabae, 
sed  etiam  integra  verba  intercidissent.  cp  haec  vitia  omnia  emen- 
dare  studuit,  sed  ita  plerumque,  ut  iam  ex  ipso  genere  emen- 


dationis  intelligamus  nihil  fidei  ei  assignandum  esse  nobisque 
licere  meliora  coniectare: 

334.  vooc  h\o  PC.  vooq  M  7'  06  P2C2.  lianc  coniecturam 
esse  eamque  non  optinam  apparet;  Henseus  coniecit:  vooc;  0' 
6  [ivj  (pspaioq),  possunt  autem  etiam  alia  proponi. 

335.  a'  &eT£at  PC.  a  e&ej&a  P2C2.  aliter  emendavit 
Kirchhoffius  proponens  ejca  a'  eki^ai. 

356.  xiva  Tcopov  PC.  os  ins.  P2C2.  Kirchhoffius  vitium  in 
sequenti  supco  latere  coniciens  voluit:  xtva  rcdpov  isjj.co  rcd&ev; 
Nauckius:  itv]  diropcov  supco  Ttdpov. 

508.  xapayVj  y'  dosXcpcov  hid  spojia  Y''vsi«»  C.  fs  oV  sporca 
C2P.  etiam  haec  emendatio  non  optima  est;  voculam  fe  ad 
lacunam  explendam  iam  v.  334  invenimus  atque  etiam  saepius 
inveniemus.  verum  agnovit  Dobraeus  inserendo  x' :  hid  f  epojxa. 

513.  dvapcdast  tyjv  PC.  as  ins.  P2C2.  haec  emendatio  vera 
est;  as  post-aet  facile  intercidere  poterat,  sed  non  minus 
facile  inveniri  coniectura. 

515.  dpfo<;  PC.  f  add.  P2C2.  haec  correctio  non  digna 
est,  cui  fidem  habeamus.  Kirchhoffius  melius  coniecit:  vjv  v»v 
Ap-joc  i^arjjoTzOv^  xdXtv. 

637.  d|j.|xa  adv  PC.  oyj  ins.  P2C2;  hoc  fortasse  verum  est; 
certe  alia  emendatio  mihi  non  est  in  promtu. 

665.  du-faxsp  ^xsiq  PC.  a6  0-'  ius.  P2C2.  ineptam  esse  hanc 
eoniecturam  apparet.  liceat  mihi  proferre  quod  magister  meus 
Adolphus  Kirchhoff  in  seminario  proposuit,  quod  simplicitate 
et  probabilitate  maxime '  commendatur :  96^'aisp  dp'  r/.stc. 

748.  eE*.  axopy-aojv  PC.  sc^tciopyjacov  P202. 

867.  Byjia  oaxtc;  C  =  Jfjft'  oanq  P.  &7jxd  f  daitc  C2P2. 
lectionem  $  exhibet  C;  P  de  suo  hiatum  removit,  ut  v.  1389 
(pag.  5)  et  P  et  C;  sed  non  interciderat  7',  quod  ®  coniecit, 
sed  jj.',  ut  Porsonus  vidit:  ovjxd  jj.'  daxtq. 

869.  JJ-S  iatc  aatQ  P.  ji'  sv  tatc  aatc  C  in  rasura.  habuit 
igitur  idem  ante  ac  P  atque  reddit  lectionem  cp,  P  autem 
vitium  facile  explicatur  ex  omissione  litterae  v,  ut  ex  |x'  sv 
jis  evaderet,  quod  rursus  correxit  cp. 

1024.  co  acocppov'  P  et  C  ante  ras.;  cbc  acocppov'  C2  recte; 
prius  a  ante  a  perierat. 


1064.  6  cpoT[$a  jiooaav  PC.  6  cpoipoc;  6  |io&aav  t'  P2C2.  pror- 
sus  ineptus  hic  est  conatus  interstitia  explendi;  veruni  invenit 
Hermannus:  6  w.fiaoa  j).o5aav. 

1699.  cbiovT'  £X>w£Xot7roia  PC.  ccttovtgc  y.dyXzXoiTjka  P2C2. 
scriptum  igitur  erat  in  0  dTOVTa  exXsXo^ovxa  oniisso  xai,  quod 
posi-ia  facile  intercidere  poterat;  cp  vitium  sustulit. 

1 132.  tX^|xov'  iXs^ac  C.  TXVj|Jiovd  7'  eXs<-ac  PC2.  ut  in  priore 
loco,  liabuit  (1>  Tkrr^oxa  els^ac,  inter  quae  verba  aliquid  deest; 
?'  iuseruit  cp,  jjl'  pari  iure  proposrit  Wilamowitzius. 

1146.  dvocxaX6'|>(o  P.  dvaxccX6c}H0  ydp  CP2.  dvaxGcX6']>ojj.£v  re- 
posuit  Kirchhoffius.  interciderat  igitur  exitus  -|j.ev;  quam  cp 
periclitatus  est  coniecturam,  ea  iam  ideo  displicet,  quod  laedit 
praeceptum  quod  vocant  Porsonianum.  ceterum  hic  locus  afferri 
potest  ad  demonstrandum  P  a  C  suspensum  non  esse.  nam  P' 
non  errasse,  sed  lectionem  (I>  secutum  esse  vel  inde  intelligitur, 
quod  illud  ^dp  satis  aperta  interpolationis  indicia  prae  se  fert. 

1302.  rEpjidcc  PC.  add.  C2.  hoc  verum  est,  neque  vero 
difficile  erat  ad  reperiendum. 

Xefesi 

1369.  xo)v  ejicov  jjlgct^v  -[dp  eiaopco  PC.  ~(bv  quov  X6"(cov 
jidr^v  -,dp  a  eiaopo)  C2.  idem  P2,  sed  leviter  errans,  cum  scribit 
■^dp  £»c  a'  6p(o;  in  (1>  igitur  duo  verba  deerant,  quae  cp  coniectura 
supplevit. 

1382.  rtv  PC.  ^vtiv  P2C2;  meram  coniecturam  esse  apparet; 
totus  locus  vehementer  corruptns  est. 

1391.  too  dp  PC.  tooto  y'  dp'  P2C2.  recte  quidem  sup- 
pletum  est  tou  in  tooto,  sed  7'  aperte  faisum  est.  Nauckius 
ita  sciipsit:  v.  to  Blxatov  tout';  e^oi[j.ev  dp'  dv  dvTettteTv  exoc; 

1416.  Z.qco  xdcf  PC.  ouoiv  stjXapoujjivTj  add.  P2C2.  huic 
additamento  ut  pessimo  merito  fidem  abrogaverunt  editores; 
videmus  autem  ex  hoc  potissimum  versu,  quantopere  et  cor- 
ruptus  et  interpolatus  fuerit  (I>. 

Inter  omnes  lios  quos  protulimus  locos  nullum  esse,  qui 
non  ex  coniectura  profectus  esse  possit,  nemo  negabit;  nunc 
agmen  claudere  iussimus  locum,  de  quo  anceps  esse  potest 
iudicium : 


109.  xax  'suapdvyjc.  xtav  P.  o  in  litura  addidit  manus  recens 
(p.),  xaf  eocppdvTjv  C,  v  ex  o  facto.  ut  C  docet,  exitus  huius 
versus  mutilatus  erat  in  (I>,  cp  autem  eum  supplevit,  cum 
adderet  oxiriv.  quaeritur,  num  id  factum  sit  coniectura,  ut 
v.  1416,  an  ex  exemplo.  ac  diffitendum  quidem  non  est  vocem 
oxtriv,  si  quicquam,  accommodatum  videri  toti  loco  (cf.  v.  34 
fabulae).  tamen  si  quis  superiores  locos  comtemplatus  erit, 
fortasse  pronior  erit  in  eam  sententiam,  ut  huic  lectioni  cp  nihil 
fidei  tribuendum  esse  contendat;  nam  felici  coniectura  eam 
inveniri  potuisse  praefracte  negari  non  debet.  quod  C  gene- 
tivum  in  accusativum  emendatum  habet,  id  factum  est  propter 
antecedentem  praepositionem  xat',  postquam  interiit  exitus 
versus;  omissum  autem  in  P  o  repetendum  videtur  ex  ante- 
cedenti  socppdvTjc.  (de  toto  loco  cf.  etiam  Wilamowitzium  in 
Analectis  pag.  44  sq.).  etiam  hic  locus  docet  P  ex  C  derivatum 
esse  non  posse. 

3.  Eis  quos  modo  congessimus  locis  liber  archetypus 
omissionibus  foedatus  erat.  nunc  ad  locos  aliquot  convertimur, 
qui  contrarium  in  modum  labem  ceperunt.  saepenumero  enim 
in  $  versus  ita  corrupti  erant,  ut  verba  vel  syllabae  in 
orationem  |  illata  essent,  quibus  locus  non  erat.  cp  vitium  subesse 
intellexit,  sed  emendatio,  quam  est  periclitatus,  non  semper 
vera  est: 

308.  ouM  -(£  cpspsiv  as  ost  PC.  in  ras.  ouoi  as  cpspstv  Bst  P2C2. 
versus  turbatus  est  eo,  quod  interpretamentum  osl  in  orationem 
illatum  erat;  cp  mendum  ita  sustulit,  ut  talso  eiceret  os,  -^e 
autem  in  as  mutaret,  scilicet  non  intelligens  vitium  latere  in 
addito  M. 

317.  sa  v.q  IrpoT  sv  TiuXatat:  do'pu(3oc  saxt  xat  Xdjtov  dxoa;j.''a 
C  ~tq  o^t'  sv  TiuXatc  fropoftoq,  xat  Xofow  dxoajj.ta  C2.  sa  t-c  Zf^ 
sv  xuXatotv  ddpofioc  xat  Xdfcov  axoo|xta  P.  C  exhibet  lectionem  <&, 
C2  cp;  recte  igitur  eiecit  cp  verbum  sot(,  quod  insertum  videtur, 
ut  ex  altera  parte  versus  senarius  evaderet;  falso  autem 
abiecit  sa  atque  mutavit  or^  tuot'  in  Svjt'.  p  suum  ex  utraque 
lectione  consuit.  ut  etiam  ex  anecdotis  Bekk.  369,  8  discimus, 
versus  recte  ita  se  habet: 
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za 

v.q  tcot'  ev  7c6Xatat  Qdpuj3oc.  v.a\  Xo'y<ov  dxoajj.(a, 

355.  to  nptajAoo  PC.  xo  del.  P2C2.  recte  deleri  debebat 
ts,  quod  falso  illatum  est. 

4  4 ; > .  eiq  otd  7'  PC.  stq  01'  P2C2.  7' insertum  est  ad  relic- 
tum  hiatum  explendum ;  <p  vitium  correxit  (cf.  etiam  867  et 
1132  pag.  6  et  7.) 

895.  oc.  tcov  xaxoiv  PC.  twv  del.  P2C2.  twv  insertum  est 
propter  sequens  -o>vo';  etiam  liic  igitur  recte  cp  emendavit. 

563.  s»c  Tdv  ctpsTotv  PC.  in  ras.  etc.  dpeTdv  P2C2.  liic  locus 
non  prorsus  consimilis  est  ceteris;  recte  enim  se  liabebat  Tdv, 
quod  delevit  cp,  atque  vitium  latet  in  stropha,  ubi  corruptum 
est  quod  traditur  vJ  547  |xatvd|Jiev'.  pro  quo  si  reponimus, 
quod  periclitatus  est  Nauckius  [xatvoXiov,  consensus^ restituitur. 
cp  igitur  similiter  lioc  loco  erravit  ac  v.  1069  (pag.  4). 

Syllabis  falso  illatis  corrupti  erant  in  (I>  tres  loci : 

191.  efr&oua'  PC.  &&ot>a'  P2C2. 

193.  TeXajJicbvoc;  ex^ovov  PC.  in  ras.  TsXajuovoc  ts  fdvov 
P2C2.  error  codicis  (I>  facile  ita  evadere  potuit,  ut  littera  t 
antecedenti  q  resorberetur  (c  =  ct),  x  autem  falso  praesume- 
retur  ex  sequenti  y.  emendationem  contextus  orationis  aperte 
monstrabat. 

599.  r/jvoe  PC.  ttjv  P2C2.  utraque  verba  saepius  permu- 
tantur  in  libris  MS. 

4.  Venimus  nunc  ad  transpositiones.  iustus  ordo  enim 
quattuor  locis  in  (I>  turbatus  erat,  in  quibus  cp  verum  restituit: 

39.  xeooj  xeuxTjV  P.  izzuxr^  xeoto  C. 
549.  6  ^puaoxdjiac;  spax;  PC.  spojc-  6  ypuaoxo'[j.ac  P2C2. 
571.  sv  o°  dvSpdatv  PC.  sv  dvSpdat  8'  P2C2. 
653.  (idXXov        sic   oixtov   dystc  PC.   jxaHov  elc;  oixtov  jj.' 
dfetc  P2C2. 

Primum  quidem  locum  etiam  ita  licet  interpretari, 
ut  C  errasse  dicamus  erroremque  statim  emendasse.  altero 
autem  et  tertio  loco  idem  factum  est,  quod  iam  duobus  aliis 
locis  vidimus  (1069  pag.  4  et  563  pag\  9):  stropha  vel 
antistropha  non  concinebat  ideoque  hic  transpositione  opus 
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esse  eorrector  recte  iudicabat;  hoc  coniectura  eum  facere 
potuisse  nemo  negabit,  qui  superiores  duos  locos  contemplatus 
erit.  menda  ipsa  facile  ita  expediuntur,  ut  usitatiorem  ordinem 
a  librariis  substitutum  esse  dicamus  pro  eo,  quem  numeri 
exigebant.  etiam  in  extremo  loco  metrum  iustum  ordinem 
docebat. 

5.  Transgredimur  nunc  ad  eos  locus,  quibus  terminationes 
vocabulorum  ab  altera  manu  mutatae  sunt.  pretium  harum 
emendationem  diversum  est:  nounullae  verae  sunt,  maior 
autem  pars  earum  falsa  est.  tenebimus  eum  ordinem,  ut  primo 
loco  afferamus  veras,  subiciamus  falsas: 

399.  £Y£''vajJisv  PC.  eYStvajJLYjv  P2C2. 

888.  8axpu  sine  accentu  PC.  (kxpuiov  P2.  ^dxpuov  C2. 
verum  liabet  C2  P2  erravit  exitum  compendio  notatum  con- 
fundens. 

aiqco  PC.  axiqet  P2C2. 

931.  apsi  PC.  dpr<  P2C2. 

1138.  xi  |x'  rfilxrp.  CP.  fuerat  rfi.xrpz.  x»V  Yj&XYjoai  C2P2. 
haec  emendatio  coniecturam  Hermanni  confirmare  videtur  xiv' 
rfi.Krpa ;  atque  si  ei  fides  habenda  est,  dubitari  potest  invenerit- 
ne  cp  lectionem  suam  coniectura,  praesertim  cum  non  videatur 
intellexisse  eam,  qui  scripserit  Yjolxrjaat  pro  vjo^xrtaa.  sed  fortasse 
alii  in  r^xrjaa  veri  aliquid  delitescere  censebunt  atque  scribent 
x(  o'  rfilxrpai  vel  x*  |x  r^.rcqoac:;  alii  rfilxrpz  defendent  atque 
proponent  xt  o  rfibtrpe.  mihi  quidem  maxime  arridet  Hermanni 
coniectura,  atque  digna  mihi  videtur  lectio  cp,  quae  respiciatur. 

1401.  xo  iV  asu&spov  PC.  o»  ^&eofrepoi  P2C2.  vitium  facile 
explicatur  ex  antecedenti  xo  \ih  rdp  BooXov.  emendationem 
quin  cdniectura  nancisci  potuerit  tp,  non  dubito. 

Falso  correcti  sunt  hi  loci: 

TTjOS 

156.  r/jvo^  C.  xvjv^  P.  referri  voluit  pronomen  ad  id  quod 
proxime  antecedit  tekxo);  sententia  autem  ipsa  clamat  verius 
esse  XYjvde  relatum  ad  acppcqtSa. 

c 

430.  TtpaaasTa'.  C.  TrpdaasTat  P.  etiam  hic  prius  verum  esse 
sententia  aperte  docet. 
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502.  ipdicot  lota&s  C.  ipdxat  ioio(8e  P.  errore  in  (I>  scriptum 
erat  ipdicot  lotat&s;  inde  cp  dupliciter  coniectavit  optionem  dans 
inter  ipdrcot  iotato*s  et  ipditat  (fortasse  cogitabat  de  ipoiw')  loiatBs. 
P  rem  confudit  neque  accurate  reddidit,  ut  saepius  (cf.  v.  317 
pag.  8  et  v.  1279  pag*.  16  etc). 

516.  Xr4ao;j.£v  CP.  ^oo|iat  P2.  voluit  reponere  primam  per- 
sonam  propter  antecedens  Xdfrotjxt;  oblitus  autem  est  futurum 
esse  ta^aa>,  non  )o;ao|).a'.. 

ov 

816.  'IXtoo  PC.  adiectivum,  quod  restituere  voluit  <?,  deest 
in  Graeco  sermone. 

978.  ivfctK  PC.  sv&s^q  C2. 

1009.  syyj  CP2.  ey&  PC2.  etiam  hic  P  lectiones  <I>  et  cp 
invei  tisse  videtur,  non  C,  quem  accurationem  esse  in  indicandis 
duplicibus  lectionibus  nusquam  non  videmus. 

1021.  cMvei  C.  odsvst  P.  hanc  emendationem  facere  non 
potuit  nisi  qui  mentem  poetae  omnino  non  perspexerat. 
1056.  vvjpsox;  PC.  vYjpvjoq  P2C2. 

1477.  %a'(al  C.  -KcxYalat  PC.  cp  hic  exitum  intercidisse  putavit 
atque  addidit-at;  sed  verum  est  na-faq;  permutatae  igitur  inter 
se  erant  litterae  t  et  c. 

1533.  xXuyjQ  C2  et  P  ante  ras.  /Austc  P2C.  etiam  hic  du- 
bium  esse  potest,  uter  Jectionem  <p  servaverit  P1  an  C2. 
v.  1009,  qui  similem  correctionem  habet,  C  hic  lectiones  con- 
fudisse  suadere  videtur;  sed  etiam  secus  esse  potest. 

Yidemus  has  emendationes  ad  unam  omnes  ineptas  esse 
atque  etiam  paucas  illas,  quae  verae  sunt,  excepta  fortasse  una 
facillimas  fuisse  ad  emendandum. 

6.  Convertimur  nunc  ad  nonnullos  alios  locos  diversi 
generis,  qui  prioribus  apte  inseri  nequibant: 

Accentibus  mutatis  tentati  sunt  tres  loci: 

9.  ouxoov  PC.  oOxouv  P2C2. 

505.  xaiatayuvsTc  C.  xaiatayuvstc  P.  C  liic  suo  Marte  emen- 
dasse  minus  probabile  est. 

260.  apys  PC.  apys  P2C2.  vera  ex  his  emendationibus 
sola  est  extrema;  duobus  prioribus  locis  <1>  verum  habuit. 
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Nonnullis  locis  salus  quaesita  est  aliter  diductis  litteris 
vel  coniunctis: 

378.  dv  co  PC.  C2.  verum  dvto  servavit  Stobaeus. 

meram  couiecturam  vel  signum  fP-  indieat,  quod  etiam  saepius 
coniecturis  <p  appositum  inveniemus. 

339.  Tjafra  TcdOYjc  C.  vjc  dTrdayjc  C2.  vjq  drcdavjq  P2.  $  ita 
erraverat,  ut  litteram  a  male  priori  verbo  annecteret;  <p  hoc 
mendum  emendavit,  sed  aliud  deterius  iutulit. 

792.  o*axpydev  tavoadc  PC.  oaxpudevi'  dvooaq  P2C2.  qui  hoc 
committere  potuit,  omnino  non  intellexerat  sententiam. 

1130.  xeXeoajxoo  C.  oeT  PC.  xeXeoajx.  ou  o*Vj  ;j'  spcoidofta'.  iH/ao 
PC2.  cp  sensum  prorsus  contrarium  elfecit;  verum  enim  est: 
euoev  XcXscjajiou  oeT       epcoTda&a'.  Q-eXto. 

Tribus  locis  a  doricum  et  r4  iuter  se  permutata  sunt: 
209.  e£e7tdv7|aev  C.  sJcKovaacv  PC2.  liic  recte  a  repositum 
videtur,  duobus  aliis  locis  falso  f\  illatum  est: 
1065.  Yevvdaetc  PC.  "(svv^aeic  P2C2. 

1418.  [xd/aq  C.  [J.dyac  P. 

Similes  singularum  litterarum  permutationes  liis  praeterea 
locis  inveniuntur : 

79.  doV.oyuivo'.;  PC.  yj&x7]|xevo'.c  P2C2.  haec  emendatio  bona 
est;  neque  tamen  coniectura  eam  inveniri  potuisse  negari 
potest. 

373.  (J-r^sv  dv  xpelouc  PC.  (J.r(oiv'  dv  ypeooc  P2C2  recte. 
1495.  Scopaxa  PC.  odpaia  P2C2. 

1594.  dvfkacpdpouc  PC.  dvDr^cp dpour,  P2C2.  prius  verum  erat. 

1567.  xotAecov  PC.  xoXscbv  P2C2  recte. 

1621.  ivsx'  PC.  ouvex'  P2C2.  debebat  potius  eivex'  emendare. 

Restant  ei  loci,  quibus  <p  plerumque  impudenter  inter- 
polans  pro  tradito  verbo  aliud  reposuit: 

54.  [17]  PC.  dv  C2.  haec  interpolatio  ceteris  praestat 
audacia.  corrector  mentem  poetae  non  dispexerat,  qui  dicit 
periculum  fuisse,  ne  minae  vehementes  existerent  atque  mutua 
caedes,  si  qui  non  cepissent  virginem,  id  est:  ab  iis,  quos  re- 
pudiasset  pater  virgiuis.  ille  voluit:  caedes  exstitura  erat  contra 
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eum,  qui  cepisset  virginem.  sed  ita  etiani  optativus  Xctpot  in 
ooniunctivum  mutandus  erat. 

148.  rcpo<;  vaouq  PC.  icpoq  vaoc;  P2C2.  hoc  recte  emendavit  cp; 
illa  duo  verba  saepe  inter  se  permutantur  a  scribis. 

336.  dTcoipETOu  CP2.  dirooTpecpoo  P.  hic  etiani  P1  errasse 
potest  et  P2  errorem  emendasse.  item: 

579.  rcvetov  CP2.  rcXewv  P. 

631.  6TO^pa(xo5ad  a'  PC.  OTCoSpaiJiooad  f  P2C2.  mutatio 
inepta. 

639.  qo)  Texov  CP2.  6^0)  Texvov'C2P.  etiam  hic  prius  verum 
est,  atque  inep$a  emendatio,  tam  inepta,  ut  fortasse  melius 
Texvov  scripturam  (l>  esse  statuamus  errore  factam,  Texotf  autem 
correctam  esse  a  cp. 

670.  outoo  C  =  ooiuoo  P;  ^Ttoo  P2.  otkoo  fere  semper  offen- 
sioni  est  cp. 

1019.  xd^oj  t'  «jjLstvcov  PC.  toi  superscribit  P  sine  omni 
ratione. 

1243.  to!  PC.  tj  P2C2.  fa>o;  item 
1309.  oVojxa  jiiv  C.  ovojia  jjiv  PC2. 

1378.  aovairopXtet  PC.  vov  dTcopXercsi  P2  C2.  lioc  recte  enen- 
datum  est,  auv  —  facilis  error  scripturae  erat. 

1443  et  1448.  hr\  PC.  tai  C2  fte  P2.  Syj  sine  causa  mutavit  cp; 
os  auteni  aut  P2  errore  scripsit  ant  dupliciter  coniecerat  cp. 

7.  Ex  iis,  qnos  moclo  percensuimus  locis  nonnulli  fortasse 
dubitationi  obnoxii  esse  poterant  essentne  assignandi  coniec- 
turae  necne.  ei,  qui  nunc  fmem  facient  totius  seriei,  nemini 
dubium  erit,  quin  ad  unum  omnes  coniectura  attentati  sint 
putidisque  Byzantinae  doctrinae  sordibus  obruti:  sunt  enim 
merae  interpolationes  integrorum  verborum  sine  omni  plerum- 
que  necessitate  locis  sanissimis  inculcatae,  partim  eo  consilio, 
ut  ad  Byzantinae  aetatis  normam  metricam  oratio  exigeretur, 
partim  ut  mendum  fictum  aut  non  recte  intellectum  infucaretur, 
partim  nulla  omnino  ratio  agnosci  potest,  sed  sola  interpolandi 
libido  aut  inscientia  correctorem  videtur  movisse. 

Ac  primum  quidem  seligimus  eas  interpolationes,  quas 
ad  certam  rationem  revocare  licet: 
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122.  eic  oUoc  PC.  eic  xocc  «Uac  P*C2. 

149.  eoteu  PC.  TdSs  add.  C2' 

150.  r,v  vtv  PC.  fdp  ins.  P2C"2. 
597.  9vaxcov  PC.  Twv  add.  P2C2. 

600.  TocTav  PC.  TYjv  add.  P2C2.  in  omnibus  his  apparet 
correctorem  id  operam  dedisse,  ut  catalexin  tolleret  versusque 
xoTaX^xTtxouc  (vel  paroemiacos)  efficeret  dxaTa\f}XToi>c.  immerito 
autem  tdhe  v.  149  fidem  habent  editores.  nam  Euripides  eam 
semper  tenuit  rationem  in  systematis  auapaestis,  ut,  si  in 
medio  versu  orationem  abrumperet,  integro  eam  finiret  dime- 
tro  (cf.  Wilawowitz:  anal.  pag.  196.)  atque  etiamsi  statuimus 
systemata  anapaesta  in  ineunte  Iphigenia  Aulidensi  ab  Euri- 
pide  minore  esse  profecta  eumque  concedimus  ita  degenerasse 
a  patris  arte,  ut  in  unum  anapaestum  orationem  exire  iuberet 
(cf.  v.  2  et  3),  tamen  nullum  adest  exemplum,  quo  confir- 
metur  eum  pedem  medium  inlerrupisse,  immo  complura,  ubi 
patris  consuetudiuem  ipse  quoque  secutus  est  (cf.  v.  8,  16, 
140,  143). 

Sed  numerus  interpolationum  longe  maior  est: 
124.  Xextp'  d|izXoxft)v  PC.  xaxd  praeposuit  C2.  verum  XexTpwv 
didaxcov  iuvenit  Scaliger.  exitus  -cov  compendio  notatus  facile 
interire  poterat;  hoc  modo  cum  metrum  turbatum  esset,  incul- 
cavit  cp  praepositionem  xaid. 

151.  £jop|j.da7(c  ^aXtvooc  PC.  £<;op[j.da£'.c  tojc  ya/j.vouc  P2C2. 
tojc  iusertum  est  ad  metrum  sublevandum;  sed  vitium  latet 
in  e^optidac'.;,  atque  verum  invenisse  videtur  Blomfieldus  scribens 
i^dp|j.a  asle  ya)uvo6c  lmbet  igitur  emendatio  £^op|j.da£-c  veri  ali- 
quid ;  quod  utrum  casu  factum  sit,  an  fortasse  ejopjxdar^  error 
sit  a  $  commissus,  quem  cp  ex  exemplo  emendavit,  diiudicari 
nequit.  sed  cogitari  potest  exemplum,  ex  quo  $  descriptus 
est,  £^op|j.da£ic  vel  etiam  verum  e^dpjia  asls  habuisse  idque  a 
scribis  falso  lectum  fuisse.  locus  igitur  dignus  est,  qui 
respiciatur. 

354.  wc  dvoXpov  PC.  o'  ins.  P2C2.  offendit  cp,  quod  liaec 
sententia  sine  particula  antecedenti  adiungitur.  sed  asyndeton 
bene  excusatur  hoc  1  co  ex  tota  ratione  sententiarum. 
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G04.  xXetvdv  PC.  id  xXetvdv  P2C2.  locus  corruptissimus  est, 
atque  additamentum  to  ineptum. 

747.  <ptXov  PC.  7'  add.  P2C2.  causa  aperta  est:  nesciebat 
interpolator  vocem  quae  antecedit  freou  in  unam  syllabam 
pronuntiandam  esse;  quare  cum  numeri  turbati  ei  viderentur, 
addidit  -,'2,  incuriosus  ita  septenarium  effici  pro  senario. 

809.  sUdo'  C.  'EUaoi  7'  C2P.  f'  liic  insertum  est  ad 
hiatum  explendum. 

824.  KpoospTjq  CP2.  ::pooepT(q  av  PC2.  quoniam  verum 
^poo*?jxec  inventum  a  Nauckio  est,  non  difficilis  explicatu  est 
interpolatio.  cofruptum  erat  Tupoo^jxec  in  xpooep*/jq;  ita  cum 
metrum  non  iam  constaret,  inseruit  o  av,  nihil  curans  aptunme 
esset  necne. 

909.  Tcpoq  |j.r4xspoc  C.  rcpdc  xe  ix^iepoc  PC2.  etiam  hic  incul- 
catuni  est  ~z  nulla  metri  ratione  habita,  nisi  forte  volebat  &ec*tac, 
quod  antecedit,  bisyllabe  pronuntiari,  quod  ne  ipsum  quidem 
fieri  debebat. 

1112.  xafrdpotov  yepotv  PC.  ex  ins.  P2C2.  corrector  dativum 
X^poTv  pro  genetivo  accepit,  quem  ut  accuratius  definiret,  addidit 
praeter  metrum  ex. 

1118.  [JieXXetv  yjjrJj  PC.  fe  ins.  P2C2.  falsum  v  ex  sequenti  y 
ortum  videtur;  fs  autem  prorsus,  inepte  additum  est.!  item 

1141.  oi)  jxeXXetc  PC.  ?e  ius.  P2C2. 

1339.  Oedc  tm\%  a>  xexvov  C.  fredq  'Ayf/J^sa  lexvov  P.  •(£ 
post  lexvov  add.  P2C2.  quod  P.  habet  'Ayiklsa  recte  Wilamo- 
witzius  ita  explicaverit,  ut  P  glossa  interlineari  tamquam 
lectione  ©  usus  sit  omisso  primario  xaW;  ys  autem  metri  causa 
insertum  est.  versus  ita  scribeudus  erit: 

idv  ys  xyjc  f)sdc  xaioa,  xsxvov,  q>  ou  Ssup'  sXyjXuO-ac.  etiam  hic 
locus  docet  P  ex  C  descriptum  esse  non  posse. 

1389.  yuxep  PC.  is  add.  P2C2  ante  yu^sp.  est  fortasse 
explicandi  causa  superscriptum  atque  ita  in  contextum  illatum. 

1410.  xd  x'  dvaYxaTa  CP2.  xd  0'  dvavxaia  P.  verum  est 
xdvayxata;  etiam  hae  igitur  interpolationes  ex  neglecto  in 
<&  hiatu  repetendae  sunt.  locus  aut  dupliciter  interpolatus  est 
aut  P'  erravit. 
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Tres  alios  locos  ita  interpolavit  cp,  nt  verba  geminaret, 
quae  recte  semel  stare  debebant: 

42.  xi  xovsic  T4  tovsTc  tt  veov  itepi  ooi  paatXsu  PC.  x»  veov 
alterum  ins.  P2C2.  prius  xt  xovaTq  iam  recte  delevit  recens 
corrector  c;  est  enim  ex  metrica  discriptione  ortum.  t(  veov 
autem  Byzantini  interpolatoris  est  ex  analogia  duplicati  v. 
7coveT<;  etiam  tt  vsov  duplicantis. 

1279.  oi  £,(o  [jL^Tep  tgcotov  toidto  rap  P  et  C  ante  ras.  oi 

Eftt)   JJ-TjTSp    {J.7)TSp    TaUTOV    TttJTO   -,'OCp   P2.    01    £-((0    JidTSp   JJ.dTSp  TaUTO 

yip  C2.  hic  locus  dupliciter  interpolatus  est:  priorem  inter- 
polationem,  duplicatum  -acjTd(v),  iam  habuit  <I>,  ut  agnoscimus 
ex  scripturis  P  et  C.  <p  melius  jj-dTsp  duplicari  ratus  prius 
TaoTov  expunxit,  alterum  autem  |Adxep  adscripsit;  atque  hanc 
lectionem  recte  reddit  C2,  P2  autem  utramque  contaminavit 
(cf.  v.  317  pag.  8). 

1333.  103  PC.  io)  ito  P2C2.  haec  geminatio  merito  facta  est. 

Videmus  pretium  hamm  duplicium  lectionum  minimum 
esse  omnium  et  vix  ullam  inveniri,  quae  non  Byzantinae  doctrinae 
ineptias  prae  se  ferat. 

Quoniam  ita  ad  finem  pertractavimus  lianc  fabulam,  iam 
licet  summam  facere  eorum,  quae  didicjmus.  ac  primum  quidem 
tres  loci  luculentissime  docebant  P  ex  C  suspensum  non  esse; 
perspicuitatis  ergo  in  unum  eos  congeramus  locum: 

109.  xaT'  sjcppovyjc.  xtdv  P.  xaT'  sj^povyjv  C. 
1146.  dvaxa\6'jxo  P.  dvaxaXj'Jxo  ydp  CP2. 
1339.  O-saq  -alo"  &  tsxvov  C.  9sdc  'AytMia  tsxvov  P. 

Quod  ad  duplices  lectiones  attinet,  omnes  septem,  sub 
quas  eas  reiecimus  classes  tam  veras  quam  falsas  emendationes 
habebant.  verae  autem  illae  fere  onines  fasillimae  visae  sunt, 
ut  sine  difficultate  coniectura  inveniri  possent.  idem  iudicium 
etiam  in  paucas  eas  cadere,  quae  paullo  speciosiorem  prae  se 
ferebant  notam,  neminem  concessurum  non  esse  spero:  sunt 
fere  hae: 

335.  o'  iUftm  PC.  a'  iZeUftai  P2C2. 
1099.  oVJvt'  iyXehATjjza  PC.  d-ovTa  TidyXekonzoxa  P2G2. 
193.  TsXajj-wvoc;  sxyovov  PC.  Tstaxjj-wvoc.  ts  yovov  P2C2. 
74.  dotxoujjivoi;  PC.  r^otxvjjjivotc;  P2C2. 
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1401.  xo  o  &e6ftepov  PC.  ot  &'  eXeo&spot  P2C2. 

Huc  accedit,  quod  ex  nonnullis  loeis  etiam  <p  ratione  et 
via  correxisse  agnoscimus,  atque  coniectura  usum  euin  esse 
fortasse  non  crederemus,  nisi  casu  stropha  eorrupta  falsd 
medelam  loco  adhibitam  esse  doceret  (cf.  v.  1069  pag«  4  et 
v.  563  pag.  9,  cum  quibus  conferatur  tota  quarta  classis). 
eae  me  causae  commovent,  ut  in  eam  inclinem  sententiam,  ut 
emendationes  cp  fere  omnes  conieeturae  deberi  opiner. 

Anceps  est  iudicium  meum  in  paucis  eis  locis,  quos  supra 
notavi: 

109.  xax'  e&cppoV/jc.  xtav  P.  xaf  eo<ppdv7jv  C.  (cf.  pag.  8). 

1138.  t»  jj/  TjolxYjo.  CP.  tiv  TjStXTjoae  C2P2.  (cf.  pag.  10). 

Dubitanter  his  addiderim  versum 

151.  eSopjidor^  PC.  e£opp.ctoet<;  P2C2.  (cf.  pag.  14). 

Tn  iis  integrum  euique  relinquo  arbitrium,  utrium  ex  ea, 
quam  animo  informavit  imagine  de  correctore  <p  suo  Marte 
eum  emendasse  credere  velit  an  exemplo  usurpato. 

2.  Supplices. 

Ea,  quam  Supplices  exhibet  imago  non  ita  multum  dissi- 
milis  est  Iphigeniae  Aulidensi.  numerus  quidem  duplicium 
lectionum  aliquanto  minor  est,  sed  consensus  ille  in  manibus, 
quem  iam  ab  initio  superioris  fabulae  significavimus,  etiam 
hic  tantus  est,  ut  non  possimus,  quin  hunc  casum,  si  modo 
casus  est,  miremur. 

1 .  Afferimus  primum  eos  locos,  quibus  codex  (I>  omissiones 
expertus  erat,  quas  correxit  cp: 

13.  oikof  C.  ouc  tcot'  C2P  recte. 

51.  ysoo)v  C.  yetptov  C2P.  recte. 

58.  ooov  CP.  oooov  C2P2.  recte.  jJteXea  cp9i|j.evwv  CP.  tcov 
ins.  P2C2;  recte  intellexit  cp  aliquid  ihtercidisse;  neque  vero 
inserendum  erat  Ttov,  sed  '"(<o  cum  Kirchhoffto. 

77.  /[Jto-a  CP.  ypoKa  ~z  C2P2;  haec  particula  post  exitum 
-xa  facile  perire  poterat. 

99.  dxooetv  5oxw  Tt  C.  rcpo  sup^levit  C2,  idem  habet  P. 
Epoo<5oxto  Tt  verum  est;  videtur  lgitur  interiisse  praepositio 
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ftpoa-  atque  solum  servatum  esse  a,  quod  superscriptum  recte 
supplevit  cp.  nam  compendium  praepositionis  aliam  habet 
formam. 

121.  ojj-^u  C.  k[j\ij/j  C2P.  oniissa  littera  p  facile  ojj.oj  eva- 
dere  poterat;  epjioo,  quod  diserte  exigebat  sententia,  cp  sine 
difficultate  emendare  potuit. 

278.  avcojj.'  CP.  avxojjLat  C2P2.  terminatio  oinissa  erat 
erat  ante  sequens  verbum  djjLcptxtxvoyaa. 

736.  a  P.  av  P2C.  lioc  verum  est;  potest  etiam  ipse  P 
errasse. 

813.  acpaYevt'  ook  C.  acpafev-a  x'  oux  C'2P.  merito;  cmissa 
igitur  erat  in  <I>  particula  te,  atque  ita  evasit  ea  lectio,  quam  C 
praebet. 

946  ~a  X6tct4v  C.  t(  5*?jta  X6ir/;v  C2P.   hoc  supple- 

mentum  ad  w  referendum  non  videtur;  immo  locus  ita  expli- 
eandus  erit,  ut  C1  nescio  quem  errorem  commiserit,  quem  C'2 
ad  exemplum  emendavit.  similes  omissiones  etiam  postea 
nonnullas,  imprimis  in  P,  inveniemus;  correctori  cp  autem  tum 
tantum  eas  tribuere  non  dubitabimus,  si  manuiim  consensu 
confirmabuntur,  ut  in  Xphigenia  Aul.  v.  1369  et  1416  (pag.  7). 

955.  oux  sjtsxvo;  CP.  ouxet'  sjtsxvoc,  C2.  ooxetaxouc.  P2. 
intercidit  igitur  syllaba  -et',  qiiod  ante  eu-  faeile  tieri  poterat. 
Pa  erravit. 

1010.  evft'  eax<  CP.  ev&sv  eat»  C2P2.  syllabam  -ev  recte 
supplevit  cp,  sed  verum  est  evd-'  eveaxi,  non  evfrev  eati. 
1100.  ae<  (VP\  ahi  C2P2. 

1171.  rcaaiv  CP.  9-'  add.  G2P2.  pro  "aa-.v  recte  reposuit 
Keiskius  ~a<.a<v;  pro  9-'  autem  non  minus  recte  cum  Nauekio 
addi  poterat  o\ 

Nullam  hi  loci  emendationem  habere  videntur,  quae  non 
ex  coniectura  profecfa  sit,  excepto  versu  946,  quem  ad  cp 
referendum  non  esse  diximus. 

2.  Nonnullis  locis  cp  litteras  vel  voculas  falso  in  orationem 
illatas  eiecit: 

53.  xpoo&ejxav  CP.  rcpofrsjjiav  C2P2.  hoc  metrum  postulabat. 
61.  yf.oa  CP.  -f}oa  C2P2. 
69.  iei?>  CP.  yep<:  C2P2. 
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70.  vsxoa  OP.  vsxu'  C2P2<  a  recte  abiecit  <p ante sequenteni 
vocalemj  sed  ne  sic  quidem  locus  correctus  est;  scribendum 
enim  cum  Marklando  est  vsxuv.  djjLcptpaXXsTv  P.  d|i<ptfk>.sTv  P2C. 
hic  I*  ipsum  errasse  probabile  est. 

800.  d^uaax'  bis  CP.  semel  C2P. 

806.-  w-  ai  aT  CP.  unum  al  recte  erasum  in  C.  hoc 
docebat  antistropha  ipsa  quoque  duo  dt  habens;  idem  cadit  in 
priorem  versum  800. 

Etiam  hic  nihil  inest,  quod  altiorem  requisierit  doctrinam. 

3.  Transpositiones  deprehenduntur  hae: 

94.  ooy  sva  pofi-jiov  PC.  ou  pofrjjtdv  f'  sva  radendo  et  addendo 
fecit  P2.  nesciebat  corrector  litteram  p  productionem  efficere 
antecedentis  vocalis  itaque,  cum  ei  metrum  turbatum  videretur, 
sva  sub  finem  reiecit  inserto  metri  catisa 

769.  yj9sXov  dv  CP.  invertit  P2.  liaec  mutatio  vera  est, 
invenire  autem  eam  poterat  de  suo  <p. 

1149.  pt  xdpsaxtv  CP2.  xdpsaxtV  jiot  P1.  prius  verum  est, 
si  pro  |xot  cum  Hermanno  iji-ol  scribimus.  P1,  nisi  erravit, 
praebet  letionem  <p,  qui  in  |jlo>  recte  offendens  transpositione 
offensionem  tollere  conatus  est. 

In  litteris  aliter  diductis  versantur  hae  mutationes: 

755.  oaot  ,-3  C.  o>c  oi  ?s  P  et  C  margo;  prius  verum  est. 

1029.  oaoq  o'  CP.  6  aoc;  &'  C2P2.  locus  perdifficilis  est 
et  corruptissimus ;  neque  tamen  dubium  est,  quin  quod  <p  peri- 
clitatus  est,  falsum  sit.  oatoq  o'  voluit  Hermannus,  o>q  o'B' 
Hartungus. 

1130.  *oXoyso|jtdxo>v  CP.  rcou  voyso\m~Mv  C2P2.  verum  tcoo 
Xoysu|idxojv  invenit  Musgravius.  tco5  restituendum  esse  <p  tam 
ex  numerorum  ratione  intelligere  poterat  quam  ex  aequabili- 
tate  antecedentis  versus  ipsius  quoque  a  rcou  incipientis. 

Duobus  locus  accentus  o  mutavit: 

50.  xoXtdv  C.  TcoXtdv  P  recte;  potest  hic  C  errasse. 

375.  dpa  C.  «pa  C  2 ;  quid  P  liabeat,  incertum  est.  verum 
est  dpa. 

Singularis  est  causa  huius  loci: 

945.  Tctxpai  -,dp  o^siq  x////a|ia  xo>  xsXst  vexpw  C;  ydjAa  C2. 
xajj.«T03.    ilstvsxpo)  P   (?)   yd\m-C<)-iLz'.   P2.    <D   videtur  igitur 
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habuisse  xai  a\m  xsXst  vsxpeb,  cp  autem  emendasse  yajj.ot  et 
pro  teXet  reposuisse  tcsXs»..  verum  est :  mxpd  fdp  oJhs  atjwz 
XttJteiXa».  vsxpuw. 

4.  Transgredimur  nunc  ad  terminationes  a  cp  mutatas.  ac 
primum  quidem  afferemus  veras  eniendationes,  subiciemus  falsas. 

34.  o-jc'.v  C.  oooiv  p.  o-j3tv  fere  semper  liabuit  cf.  postea 
1157  et  saepius. 

70.  ovuyj  CP.  ovaya  C2P2. 

106.  i(ovo£  P.  tovos  P 2  vel  p.  C.  potest  etiam  ipse  P 

errasse. 

200.  v^-v  CP.  vjjAsv  C2P2. 

486.  Xo>v  CP.  VJyoiv  C2P2. 

952.  «otj  CP.  daTYj  C2P2. 
ot 

1157.   OOS'.V  CP. 

1216.  Aif.aXoj  P1.  AqiaXso  P2C.  erraverit  P  ipse. 
Falsae  sunt  hae~emendationes: 

17.  OsXooa.t  P.  9-sXoua.!  C.  videtur  igitur  $  OsXooaa!  habuisse 
atque  littera  «  a  'f  deleta  esse  haud  scio  an  ideo,  quod, 
sequenti  sententia  ab  sipYoua».  o'  incipiente,  verbum  linitum 
requirebat.  recte  autem  AVilamowitzius,  postquam  iam  a  Kirch- 
hoffio  particula  V  deleta  est,  reposuit  pro  OsXooaa».  ftskooawv. 

41.  aocpoi"  (o!  in  rasura)  P.  aocpa»  C.  C  verum  exhibet. 
videtur  voluisse  cp  omvsq  aocpoi  idque  retulisse  ad  antecedens 
«pasvojv,  quod  ineptum  est. 

60.  aov  5  P1,  periit  C1;  aov  ov  P2C2.  verum  to  aov  restituit 
Kirchhoffius. 

106.  Toa  =  to6t(ov  P.  toutodv  C.  t^jtoj  P2.  voluit  igitttr  non 
matres  occisorum,  sed  ipsum  Adrastrum  significari,  quod  fieri 
nequit,  cum  is  iam  nominatus  sit  verbis  djicpt  -o'v<5s. 

208.  difrov  C,  et  P  in  ras.  aiO-ov'  C2P2.  voluit  igitur  cp 
aidova,  quod  nullum  habet  sensum;  verum  alfrpov  restituit 
Nauckius;  intercidit  in  <J>  littera  p. 

322.  -,'op^ov  P.  Yop^dv  CP2.  cum  ",'op  ,'ov  verum  sit,  hiclocus 
docet  P  ex  C  suspensum  non  esse,  nisi  vero  quis  statuere 
mavult  P  errore  verum  posuisse. 
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617.  Tcotv  ////  0,  icdvi(»v  P1  et  fort.  €\  xtfra  0*. 

681.  oyov  C.  o/wv  I*.  oyojv  igitur  cp  emendavit,  P  autem 
rem  invertit;  nam  verum  est  oyXov,  ut  vidit  Marklandus. 

1015.  ydptatv  P.  ydptv  0.  error  scribae  P  facile  ita  ex- 

plicatur,  ut  in  (l>  scriptum  fuerit  ydpiv,  -.c  falsa  coniectura 
sttpraposito  a  <p,  quas  dnas  lectiones  contaminavit  P. 

In  liis  locis  nihil  inesse,  quod  non  coniecturae  debeatur, 
nemo  non  videt. 

5.  Convertimur  iani  ad  eos  locos,  quibus  alia  verba  re- 
postiit  <p  pro  traditis: 

72.  dyouai  C.P  marg.  tayouat  P.C  marg.  prius  verttm  est, 
alterum  interpolatio. 

111.  X6yj\>  P.  .o.ov  C.  yoov  P2C2.  hunc  locum  ita  expli- 
caverim,  ut  (l>  per  errorem  \ayjv  habuisse  putem,  ^  autem  ex- 
punctis  litteris  X  et  v  verum  reposuisse  fdov.  Cl  ante  eandem 
lectionem  liabuisse  videtur  ac  P1,  ut  interstitia  docent.  foov  in 
Xqov  corrumpi  potuisse  apparet;  verum  atttem  cttni  sententiae 
ratio  doceret,  non  ita  diffieile  stto  Marte  invenire  poterat  'f. 
ceterum  etiam  liic  locus,  si  quis  alius,  docet  P  et  C  ad  idem 
exemplum  redire  atque  aliter  nitllam  omnino  admittit  explica- 
tionem. 

153.  00  tj/j  CP.  v,  tj/j  C2P2;  scholion  «pa  (i.  e.  dpa)  ad- 
scripsit  C2.  eandem  correctionem  iam  in  superiore  fabula  de- 
preliendimtts  v.  70  (pag.  13). 

£<*•«  v  0" 

182.  7'  C.  f  P-  t'  verissimum  est,  alterttm  interpolatum 
a  cp.  P  ex  C  suspensum  non  esse  etiam  ex  lioc  loco  intelligi 
potest. 

183.  Tepmv  et  in  contexttt  et  in  margine  ab  interpolatore 
in  loco  ignotae  iam  scripturae  C  (ut  ex  silentio  collatoris  con- 
clttdo).  qttid  ante  ftterit,  nescio;  sed  verbttm  tam  insigniter 
aptum  est,  ttt  vix  stattti  possit  glossam  esse  in  orationem 
illatam,  praesertim  cum  etiam  P  exliibeat. 

217.  cppsal  C  cum  signo  scliolii  marginalis,  qttod  omissttm 
est.  yepot  P.  habtterit  igitttr  <I>  yepat  in  margine,  quod  in  ora- 
tionem  intulit  P.  verttm  est  cppeatv. 
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331.  -dvta  CP.  xaoxa  C2P2.  interpolavit  impudenter  cp- 

item 

371.  cpiXiov  CP.  cpOiav  C2P2. 

451.  wq  CP.  oc  suprascr.  C2.  YP-  6'c  p.  voluit  antecedenti 
sententiae  subiectum  creare  itaque  totam  mentem  poetae  de- 
torsit.  subiectum  facile  cogitatione  suppletur.  ceterum  merito 
versum  eiecit  Lvirchhoffius.  compendium  YP-  iam  in  superiore 
fabula  v.  378  (pag.  12)  coniecturae  praepositum  invenimus 
(cf.  etiam  postea  v.  596). 

QZ 

553.  o)c  C.  ok  P.  eiusdem  generis  interpolatio  ac  prior. 
etiam  hic  locus  P  ncn  ad  C  redire  docet. 

593.  xXstvuc.  iv  xXetvtj)  CP.  xatvoc  sv  xatvo)  C1  in  marg.  prhis 
verissimum  est,  et  audacissime  interpolavit  cp. 

596.  Xs-(si  PC.  YP-  rf^P£-  C2,  cpspst  P2.  hic  cp  verum  in- 
venit;  sed  merum  mendum  scripturae  est,  quod  facile 

emendari  poterat. 

613.  Tfdp  PC.  f  C2  in  ras.  C  periit.  ,ap  verum  est;  -f 
ante  consonantem  repositum  nullum  habet  sensum.  probabile 
est  etiam  C  habuisse  Y<*p- 

805.  lo)  [j.o'.  C.  i(o  jJioi  |xoi  P.  io)  ico  C2P2.  hoc  docebat  an- 
tistropha,  quae  habet  systc  systc  P  errore  jiot  dupliciter  scripsit. 

840.  eiaopo)  CP.  bxopo)  C2P2.  etiam  hoc  verum  est;  neque 
tamen  dubito,  quin  de  coniectura  invenerit  cp.  quomodo  taxopo) 
in  eiaopo)  corrumpi  potuerit,  facile  perspicitur.  ceterum  totus 
locus  corruptissimus  est. 

1113.  iize>Mv  PC.  YP-  ^dXiv  C2.  stulte  idemque  audacter 
interpolavit  cf. 

Quattuor  igitur  hic  insunt  loci,  qui  veras  habent  emen- 
dationes;  neque  tamen  quicquam  in  iis  esse,  quod  non  ex 
coniectura  profectum  sit,  mihi  et  certissimum  est  et  docet 
etiam  contemplatio  eorum,  quae  falso  tentata  sunt. 

6.  Agmen  claudent  ei  loci,  quibus  additamentis  plernm- 
que  ineptis  et  ampliavit  et  depravavit  interpolater  orationem: 

62.  Xdtov  P.  hdtvov  P2C.  potest  P1  errasse;  sed  cum  pro- 
babilissime  coniecerit  Kirchhoffius  Bapov  -'dxdcpov,  veri  similius 
est  statuere  $  Xdtov  habuisse,  cp  autem  interpolatione  fecisse  Xdtvov ; 


nam  planius  perspicitur,  quomodo  8dpov  in  Xdiov  corrumpi  po- 
tuerit  quam  in  Xdivov.  Id  si  recte  statuerimus,  P  etiam  ex  <1 
derivatus  esse  nequit. 

7'.).  opwat  CP.  opwotv  C2P2.  litteram  v  immerito  intulit. 

228.  oovoooovia  P.  oovvoooovia  P2C.  liic  locus  v.  02  simil- 
limus  est;  nam  cum  verum  sit  ou  voooovia,  (I>  oovooouvia  habuisse 
apertum  est,  cp  autem  alterum  v  interpolasse,  docet  igitur 
etiam  hic  locus  P  non  ad  C  redire. 

: > 4 4 .  xai  tkspoppwoooa'  PC.  ou  ins.  P2C2.  cum  verum  sit 
yuxspoppojBouo',  habemus  hic  exemplum  relicti  in  (I>  hiatus,  quem 
explevit  interpolatiohe  cp. 

371.  yr;  os  C.  yr;  U  P,  sed,  ut  videtur,  ab  alia  manu. 
Bs  verumne  sit  an  interpolatio,  in  corruptela  strophae  difficile 
est  diiudicatu. 

496.  ooi'  dv  PC.  y'  &dd.  P2C2,  voluit  metrum  sanare ; 
sed  vitium  latet  in  dv  et  scribendum  est  cum  Marklando 
ou  tdp'. 

782.  03  7:a(§a)v  CP.  oi  x&v  -^otov  C2P2.  mera  interpolatio. 

790.  fdp  yjXxt^ov  CP.  oOx  ins.  C2P2.  prius  verum  esse  et 
metrum  et  sententia  docet. 

82:3.  Sejiac  sc  (eic  P)  dvSpoc  CP.  oi;j.ac  -,-'  ^c  itv'  dv^poq 
C2P2.  duplex  interpolatio. 

840.  sic  ia  od  PC.  v'  adl.  P2C2.  locus  corruptissimus 
est;  claoa  probabiliter  coniecit  Elmsleyus. 

966.  iv  a>^t|JL£voiat  PC  lolc.  ins.  P2C2. 
1008.  ~aoz  xpatvot  PC.  oy,  ins.  P2C2. 
1019.  ^djjLov  C.  o>d|ioov  ?'  C2P.  hoc  metri  causa  insertum 
est ;  sed  verum  §o'|jl(ov. 

1143.  T-aicp  o'j  jicv  owv  PC.  iwv  ante  owv  ins.  P2C2.  locus 
multifariam  interpolationibus  turbatus  est;  |i.«)v  pro  ;jiv  repo- 
suit  Nauckius,  cc-tera  restituit  Heimsoethius  scribens:  rcdiep, 
|A(bv  oou  x/.6£'.c  iexvou  yoouc; 

1146.  eldot  o<*a  PC.  |jlo».  ins.  P2C2.  voluit  senarium 
efficere. 

1151.  yaXxiotq  CP.  ya/.xcototv  C2P2  prius  verum  est. 
Nullam  igitur  inesse  correctiouem  in  hac  fabula,  quae 
non  coniecturae  debeatur,  pro  certo  affirmare  audeo.  optime 
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emendati  simt  illi  quattuor  loci,  quos  sub  5.  attulimus  (v.  111. 
596,  805,  840);  sed  ne  hos  qnidem  in  coniectura  positos  non 
esse  ex  tota  ratione,  quani  in  emendando  secutlis  est  cp3  aper- 
tissime  effici  milii  videtur. 

Sex  sunt  loci,  qui  P  ex  C  derivatum  esse  nequire 
probant: 

111.  Xo>v  P.  .o.ov  C.  toov  C2P2. 
182.  y'  C.  -f'  P. 

553.  o)c  tC.  d)'  P. 

62.  Xdiov  P.  Xaivov  P2C. 
228.  oovoooovxa  P.  oovvoooovTa  P2C. 

3.  Jon. 

Jon  long-e  aliam  praebet  imaginem  ac  eae,  (iiias  modo 
tractavimus  fabulae.  primum  enim  consensus  ille  in  manibus, 
quem  antea  tam  saepe  invenimus,  multo  Mc  minor  est,  quippe 
qui  non  deprehendatur  nisi  tribus  locis.  omnino  posterior  manus 
rarius  vice  fungitur  duplices  lectiones  codicis  <I>  supplendi,  sed 
satis  multis  locis  iam  ipse  C  eas  enotaverat,  nonnumquam 
etiam  P,  ut  saepius  is  evadat  consensus,  ut  P  et  C  iam  a 
prima  manu  in  duplicibus  lectionibus  concinant  (cuius  generis 
antea  paucissimi  erant  loci).  in  universum  tamen  etiam  hic  C 
diligentiorem  se  praestitit  pluresque  servavit  duplices  lectiones 
qnam  P. 

1.  Initium  capimus  a  levioribus  aliquot  correctionibus, 
quae  in  singulis  litteris  mutatis  versantur: 

P  X 

23.  'A'(kaopfoi  P.  'AfXaopio!  C.  sine  dubio  prius  verum  est, 
cum  confirmetur  tam  titulorum  testimonis  (cf.  CIG.  7716.  7718. 
CIA  II  1369.  III  372)  quam  Hesychii  (s.  v.  GqpaoXov).  Eu- 
ripides  igitur  quin  ipse  ita  scripserit,  dubitari  nequit.  solent 
autem  scribae  ea  reponere,  quae  sibi  planiora  videntur  quorum- 
que  originem  intelligere  se  opinantur.  ideo  <p  emendavit  dfpao- 
Xioi,  adjectivi  scilicet  a^oaokoQ  reminiscens. 

226.  ilooa-z  PC.  eXooats  P2C2.  verum  est  sfrooats;  quod 
quamvis  facillimum  esset  inventu,  ineptum  coniecit  ep; 


-    25  — 


&32.  7/j'lzu)-  p,  -o'/,20)-  C.  falsOj  item 
104  9.  voxTtxdXow  P.  voxtitwXwv  C. 

12(58.  Siaxr^oeTa».  PC.  etiam  liaec  emendatio  falsa  est. 
nam  forma  Stoxetv  satis  defenditur  substantivo  StoxYjjjia,  quod 
apud  tragicos  duobus  locis  invenitur  (cf.  Sopli.  frag.  69.  Eur. 
Tro.  1121.)  Stoxetv  praeterea  apud  Homerum  (Od.  VIII,  188)  et 
Pindarum  (Istlim.  II,  35)  exstat.  formae  o\oxe6etv  et  oloxeofjia 
posteriore  demum  aetate  in  usum  veniebant,  ex  gua  eas  hic 
intulit  corrector. 

1306.  exXente  P.  exXnte  P-2C.  prius  verum  esse  metrum 
docet,  et  cum  P  errore  verum  posuisse  probabile  non  sit, 
locus  aptus  est  ad  demonstrandum'  P  ex  C  suspensum  non  esse. 

Nonnullae  emendationes  verae  sunt: 
59.  ya"/,xooovT[§a'.c  PC.  yaXxojSovx^aiq  C2. 
ri 

112.  veoO-aleq  P.  veo&aXec.  C. 
t 

1314.  e£etv  P.  |£etv  C. 

Uno  loco  accentus  recte  mutatus  est: 
703.  e$aTcd<po>v  PC.  e^araxcpcbv  C2. 

Nihil  in  his  inesse,  quod  non  facile  coniectura  corrigi 
potuerit,  quilibet  concedet. 

2.  Venimus  nunc  ad  alios  locos,  quibus  terminationes  a 
correctore  mutatae  sunt: 

85.  rcopl  t6V  PC.  rJjrj  -oo' P2C2,  sed  etiam  lo^' in  rasura. 
videtur  igitur*  ad  locum  corruptum  emendandum  ®  coniecisse 
Tcupt  T<oo',  quod  nullum  hic  sensum  habet.  sed  hic  maxime  con- 
centus  codicum  mirus  est,  quod  uterque  primum  lectionem  <p 
enotavit,  deinde  restituit  primariam  manum.  ceterum  melius 
coniecit  Badhamus  proponens:  tSjo  zoV  <dY>  alD-epoc. 

100.  [Jtavxeueodai  PC.  haec  correctio  stultissima  est;  neque 
enim  intellexit  o  verbum  |JLavTe6eofrat  pendere  ab  antecedente 
xotq  i<H~LooGi,  cumque  imperativum  requireret  priori  cfpoupst-' 
respondentem ,  eum  intulit  in  jiavTsusafro:'.,  non  perspiciens  ea 
vice  fungi  sequentem  infinitivum  cntocpatvetv, 
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az  o. 

236.  xdo'  sporcaq  PC.  verum  est  xdoo'  £po)xdc,  et  voluit 
chorus  Creusam  adventantem  designare.  corrector  mentem 
poetae  prorsns  detorsit  xdc;  et  imperativum  reponens,  quasi 
cliorus  semet  ipsum  significet;  nam  superscriptum  dc;  nihil  esse 
nisi  coniecturam  metri  causa  factam  neque  verum  ea  xdoo' 
indicari  persuadet  mibi  et  scriptura  et  sequens  ipdrca  ipsum 
quoque  inepte  coniectum. 

458.  jio/w£t  PC.  |jloXoiP2.  cum  jj.o7.st  nihil  sit.  emeudavit  cp 
nonnihil  melius  ho'a.oi;  sed  etiam  hoc  falsum  est.  verum  |j-dXs 
am  a  Musuro  repositum  est. 

ou 

1011.  cpdvo)  P.  cpdvw.  tertius  casus  verus  est  et  coniun- 
gendus  cum  verbis  vdoouq  dx£<pY£t  v.  1013;  id  non  perspexerat  cp. 

1065.  icd'\>2>  PC.  £^dc|>£tv  C2.  locus  quamquam  corrup- 
tissimus  est,  tamen  certum  est  coniecturam  ?  falsam  esse; 
voluit  enim  infinitivum,  quem  reposuit,  suspensum  reddere  ad 
sXmc.  cpspsx' ;  ££d<j>st  autem  sine  dubio  verbum  est  summae  sen- 
tentiae  a  r,  8t]>cx6v  E;tcpoc.  incipientis  ideoque  iam  nescius  librorum 
scripturae  restituit  Reiskius. 

1093.  KtkptSoc.  dfrs|Jitxoyc:  PC.  KuTiptSac  d9-£>ixa<;  C2.  prius 
verissimum  est,  alterum  iam  primo  aspectu  ineptum  esse  ar- 
guitur. 

1290.  zuazm  P.  £oosfi7j C.  verum  3ja£pr,c;  invenit  L.  Din- 
dorfius. 

1411.  -oJc6w  P  tocVjo)  C.  quid  velit,  non  dispicio. 

U)V 

1538.  xapdoo£t  PC.  hoc  loco  cp  idem  accidit  ac  recentiorum 
eis,  qui  corruptelam  subesse  rati  medelas  admoverunt.  neque 
enim  intellexit  dupliceni  esse  rogationem  ex  xapdoost  pendentem, 
et  cui  desit  ab  initio  particula  negativa;  accepit  igitur  verba, 
quae  sunt  6  frsoc  dlrftrtc,  r(  jj.axr^v  fj.avx£6£xat  pro  sententia  ab- 
soluta,  cui  cum  non  apte  annecteretur  praesens  xapaajst. 
mutavit  in  participium. 

Huc  etiam  tres  referendi  sunt  loci,  quibus  falso  cp  pro  a 
dorico  vj  reposuit: 
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472.  urcspjSaXXouoaq  I*.  6rccp{JaXXo6oa<;  C. 
•   (>79.  Sjid  P.  S[id  C. 
894.  6|isuvsTa<;  PC. 

Haec  omnia  falso  correcta  erant;  nonnulli  autem  ex  hoc 
genere  loci  veras  liabent  emendationes: 

oo;  az 

11.  rcpooftapou;  rcsxpatq  P.  rcpoapdpotc.  rcsipat^  C.  falsus  dativUS 
ex  compendiorum  confusione  repetendus  erit;  accusativum,  quem 
haud  dubie  sententia  flagitabat,  de  suo  invenire  potuisse  cp 
nemo  diffitebitur. 

213.  kxr^okriQ  CP.  sxrfpdXotat  P  se  ipsum  ex  cp  corrigens. 
locus  superiori  geminus  est  et  docet  P  ex  C  suspensum  non  esse. 

(0 

383.  p.w  C.  P»ov  P.  p»a)  P2  eraso  priore. 

oi 

528.  £|ioO  C.  ejjlou  P.  genetivus  facile  evadere  poterat  ob 
antecedens  xXueiv. 

6 

928.  tksp  PC.  error  frequens. 

1090.  ouoy.zkdov.c    ujivoiaiv  PC.  SoaxsXdo^oiatv   

fytvoic  C2.  verum  strophica  ratio  docebat  (cf.  pag.  4). 

OU  Qg 

1105.  vdfra>v  rcatScuv  P.  vdfroov  rca&ojv  C.  vitium  in  compen- 
diorum  confusione  versatur,  verum  strophica  ratio  etiam  liic 
docebat. 

ri 

1603.  strj  CP.  cir(c  C2.  sta  P2,  qui  <p  non  bene  descripsit. 
alteram  personam  restituendam  esse  ex  antecedenti  ao  intelligi 
poterat;  verum  autem  est  non  stvjc:,  sed  t(jc. 

Videmus  etiam  hos  locos  aihil  eos  emendationis  terminos 
egredi,  quos  iam  in  superioribus  fabulis  invenimus,  ut  non 
habeamus,  cnr  aliqnam  correctionem  ex  coniectnra  profectam 
non  esse  statuamus. 

3.  Convertimur  nunc  ad  eos  locos,  quibus  litteras  vel 
voces  in  <D  abhaustas  supplevit  <p: 

139.  rcxc.  i.  e.  rcaxpoc  CP.  naispoc  C2  recte,  ut  stropha 
docet,  quae  pro  tribrachye  iambum  habet. 
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561.  cp&ov  cpfrs"^'  C.  cp&ov  Y£  cp9q>j.'  P.  de  boc  loco  quid 
statuamus  iude  suspeusum  est,  utrum  C  errasse  credamus 
atque  omisisse  voculam  fe,  au  C  lectiouem  (I>  secutum  es*e, 
P  autem  cp.  hoc  si  ceuseamus,  intercidit  aliquid  et  cp  couiectura 
inseruit  72.  licet  ita  nobis  aliter  conicere  et  possumus  fortasse 
melius  cum  Wilamowitzio  reponere  to.  sed  negari  nequit 
etiam  C  errare  potuisse  verumque  esse  -je.  nam  quod  Wila- 
mowitzius  dicit  ideo  falsum  esse  72,  quod  diu  laetatus  est 
Xutlms,  id  vereor,  ut  cuiquam  persuadeat.  sane  diu  laetatus 
est  Xutlius,  sed  ea  quam  nunc  laetatur  laetitia  longe  alius 
naturae  est,  cum  nunc  primum  patris  nomine  a  filio  appelletur, 
qui  in  prima  salutatione  dementem  se  compellarit  (v.  518). 

677.  7^A}'.\).wz:  aTeva-ftJiwv  PC.  aXkac,  ins.  C2.  ex  lioc 
additamento  elicuit  Hermannus  dXaXaYdq,  quod  quin  verum 
sit,  cum  Wilamowitzio  non  dubito.  nam  et  intelligitur,  quomodo 
aLa\rr{dz  in  aLLaz  coire  potuerit,  et  dXkac,  per  se  nullum  omnino 
praebet  sensum,  ut  cp  de  suo  coniecisse  non  probabile  sit. 
primus  igitur  hic  locus  est,  quo  certo  statui  potest  cp  lectionem 
suam  ex  exemplo  repetivisse. 

847.  ei  y«P  T'  PC2.  C  id  ignorat  spatio  vacuo  relicto. 
lioc  supplementum  nullius  pretii  esse  iam  ex  inepte  addito 
intelligi  potest.  prima  autem  duo  verba,  quae  vera  •sunt, 
sententiae  ratio  aperte  monstrabat.  melius  coniecerunt  s;.  f«p 
g:j  cpeiaig  Badliamus,  ei  -(«p    0  ^rpziz  tojo'  Kirclihoflius. 

1071.  o'ji|j.aa'.  PC.  6{ji|idTa)v  ev  suprascr.  C2.  cp  verum 
servasse  et  sensus  et  ratio  strophica  docent.  corruptus  igitur 
erat  versus  ita,  ut  syllabae-xov  ev  interciderent,  deinde  dativus 
irreperet  ex  analogia  sequentis  yazww.z.  etiam  lianc  emen- 
dationem  cp  de  suo  invenire  potuisse  minime  crediderim. 

1089.  ^o^sioc  PC.  6  praefigit  C2,  ut  videtur.  hoc  merito 
suppletum  esse  ex  antistropha  apparet. 

1423.  zsxpa-so^oi'  ocpeaiv  C.  xa'.xpaa-£0(ox  6'cpeaiv  P.  xexpaa- 
7i£ow-a'.  Sf&peaiv  P2.  unus  ex  paucis  locis,  ubi  P2  solus  verum 
servavit.  aperte  habuit  (I>  /sy.paa-sooixa'.  6'cpeaiv  relicto  hiatu,  cilm 
intercidisset  particula  0'.  nostrorum  codicum  scribae  suo  Marte 
sustulerunt  exitum  —  a\  eicientes  itaque  vitium  auxerunt. 
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vertim  restituil  ?.  etiani  hic  locus  probabile  reddit  I*  ex  C 
suspensum  non  esse. 

Duo  igitur  hic  insunt  lcci,  qui  coniecturae  deberi  non 
videntur. 

4.  Nonnullis  locis  cp  superiori  coritrariam  ingressus  est 
rationem  eam,  ut  litteras  traditas  deleret: 

21£.  oji[Jpi;i.ov  PC.  oPpijiov  P2C2.  littera  \>.  merito  ex- 
puncta  est. 

950.  kok  cV  P.  ko>;  o\  C.  hanc  notam  probabiliter  Wi- 
lamowitzius  ad  <f  relatam  vult,  quod  c  tam  modestis  delendi 
signis  non  utatur.  o'  etiam  de  coniectura  eiecerat  Matthiaeus. 

1300.  atoaot''  D'  otou  o  iftooked'  oovex'  o»x  syco  Xs-p.v  C.  otivex' 
omittit  P.  falso  aliquid  in  orationem  illatum  est;  probabiliter 
Wilamowitzius  Xqetv  eiectuni  vult,  sd  Alc.  v.  51  revocans. 
(cf.  etiam  Hel.  v.  701). 

1501.  IleXo7c(ccv  f  o  P.  \Wjj-J.av  7'  6  C.  f'  merito  ex- 
punctum  est,  cum  illatum  sit  ex  anteeedenti  v,  postquam  verum 
0'  intercidit. 

Uno  loco  cp  ordinem  verborum  traditum  transposuit : 

t»        ,p        «  T 
1004.  o)  vov  sXxtc  cpepex'  v,  P.  6t     vuv  eXTtlq  cpepex'  yj  C. 

voluit  corrector  consensum  restituere  cunf  stropha ;  neque  vero 

transpositioiie  opus  est  sed  emendatione.   quod  ad  discrepan- 

tiam  inter  w  et  d  attinet,  veruni  videtur  servasse  P,  C  autem 

errasse,  modo  ne  legamus  w  sed  o>;  ts  autem  mera  inter- 

polatio  est  metri  et  strophae  causa  facta.  pro  cpepeT'  Badliamus 

reposuit  i'^a'.vz~\  ut  versus  recte  ita  se  habeat:  w  vuv  eXmq 

ecpodvef,  yj  ...  (cf.  etiam  v.  1065  pag\  26). 

5.  Transimus  iam  ad  eos  locos,  quibus  cp  aliud  verbum 
reposuit  pro  tradito : 

84.  cpeufet  PC.  cp^e-fet  C2.  haec  mera  interpolatio  est,  quae 
nulla  fide  digna  est.  eundem  locuni  non  semel  attentatum  esse 
iam  supra  vidimus  (v.  85  pag.  25), 

? 

152.  [J.Y]  Tiaoaaqiav  yj  -auaa<|j.av  P.  pro  7]  habet  C  £'.,  quae 
etiam  correctio  esse  potest  ipsius  scribae;  nam  yj  verum  est. 
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173.  $ak\w  CP.  scholion  C:  vayat-  xaxd  xo  vsoplc  (leg.  vsup$j) 
oi  laygv  (A  125).  servata  igitur  scliolio  est  dnplex  lectio 
laya»;  quae  quin  falsa  sit.  dnbitari  nequit,  atque  videtur  cor- 
rupta  esse  ex  vero  ']>rA;j.o-'.  sed  tamen  ideo  digna  est,  qnae 
respiciatnr,  quod  codice  <I>  vetustior  est;  et  alio  loco  solum 
scholion  verum  servavit: 

300.  arjXoq  oVj  axpecpst  P.  or^aobc,  oVj  axpicps'.  C.  sclio- 
lion  C:  ivaxpecpsxa'.  xa>  ~w  Tpocpa>viou  arjxco ;  verum  igitur  est 
arjxolc  evaxpscpst,  <I>  autem  videtur  habuisse  a7txojc  oVj  axpscpst 
(erraverit  P)  mendo  scripturae  perspicuo. 

o' 

335.  i  akha  C.  os  ~d'kka  P  contaminatis  duabus  lec.tioni- 
bns.  reqnisivit  cp  partieulam  o'  eaque  inferenda  vitium  admisit; 
nam  articulus  ~d  deesse  neguit. 

45 G.  |iaxatpa  PC.  tioxvgc  C2  non  solita,  vetnsta  tamen  mann. 
hic  locus  perdifncilis  est  iudicatu.  metricam  si  spectamus  ra- 
tionem ,  aptins  est  Tcoxva;  sed  potest  coniedura  profectum  esse, 
ut  aequabilitas  restitueretur  cnm  antistropha;  nam  si  modo 
antistrophicus  versns  integer  est ,  \wxaifja  verum  esse  neqnit. 
ideo  etiam  Elmsleyns  et  hoc  loco  volnit  xdxva  et  idem  (zoxvta) 
proposuit  in  Bacchis  v.  530,  nbi  item  traditum  est  jxdxatpa. 
sed  ibi  hoc  lacile  eo  retineri  potest,  ut  de  Hcrmanni  coniec- 
tura  in  antistropha  scribamus  axox-atat  xpoTtxov  v.ov-ulz.  pro 
axoxiatq  xpjTTtov  sv  z\oy-a\z..  fortasse  etiam  hoc  doco  antistropha 
corrupta  est;  nam  qnod  eadem  manrs,  quae  ~o'iva  adscripsit, 
etiam  v.  467  (pag\  3i2)  deprehenditur  in  loco  aperte  inter- 
polato,  qnod  praeterea,  ut  in  superioribus  fabnlis,  etiam  hic 
nonnumqnam  audacissimae  inveniuntur  interpolationes  (nt  v.  84 
cpXeYst,  postea  v.  1294  BaXoic),  id  sane  non  aptum  est  ad  *fidem 
liuic  emendationi  addendam.  sed  relinqui  debet  etiam  ea 
facultas,  ut  -oiva  verum  sit,  |i.dxatpa  autem  glossa,  quae  in 
orationem  illata  verum  retruserit,  praesei  tim  cum  iam  in  duos 
alios  locos  inciderimus  aperte  ex  coniectura  non  profectos. 

545.  xoO  vsoj  C.  xou  Xoyoj  P.  quod  P  habet  ineptum  est, 
sed  vix  error.  v.  111  Supplicum  (pag.  21)  haud  ita  dissimilis 
est  ;  ut  ibi,  etiam  hic  P  lectionein  $  praebere  videtur,  C  cp  cum 
scholio  congruentem  et  fortasse  solo  eo  servatam;  nam  ad  xoo 
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vscu  annotat  scholiasta  vsoryjToc.  locus  dignus  est,  qui 
respiciatur,  atqire  etiam  probat  l}  ex  C  suspensum  noii  esse. 

577.  stsT/s  C.  rjXfts  P.  prius  sine  dubio  verum  est;  sed 
tamen  P  errasse  probabile  non  videtur.  fortasse  cp  ad  01272 
adseripsil  sXfrs,  quod  falso  reddidit  P.  si  res  it;i  se  habet,  P 
ex  C  derivatus  esse  nequit. 

051.  9-sXw  C.  sXfrwv  P.  utrum  verum  sit,  certo  dici  non 
potest,  cum  iotus  locus  non  videatur  integer  esse.  sed  tamen 
P  errasse  multo  hic  probabilius  est,  mddo  memineris  similiter 
enm  saopissime!  inter  se  permutasse  verba,  quae  sunt  ^dXXsiv 
M  XagsTv;  v  autcm  ex  sequenti  fdp  explicatur. 

t' 

990.  v,  ~'-  0'  ou  P.  v,  t»  0'  ou  C  stulte;  vitium  subest,  sed 
aliud;  iusertndum  enim  est  post  r(  oti,  ut  Badhamus  intellcxit. 

1294.  TLiavoic  P.  Truavoic  C.  in  Trravotc  Kavotc  latere  agnovit 
Musgravius.  suo  Marte  coniectura  reposuit  quod  ei  seil- 
tentiae  ratio  fla<ntare  videbatur;  atque  ex  lioc  potissimum 
loco  intelligere  possumus,  quam  caute  correctionibus  eius  uti 
oporteat,  ubicumque  de  vero  incerti  sumus  (ut  supra  v.  4  56). 

P295.  Aaywv  PC.  hic  cp  recte  emendavit,  sed  emendatio 
facilis  erat  iuventu. 

1296.  ts  P.  Ts  C.  etiam  hoc  verum  est. 

0: 

1,347.  xots  C.  toSs  ~z  P,  ut  v.  335  (pag\  30),  P  duas 
lectiones  contaminavit.  correctio  ipsa  inepta  est:  voluit  cp 
obiectum  creare  ad  svd6|xtov  xSrpi,  non  perspieiens  orationem 
interruptam  esse  et  v.  1349  continuari. 

Veras  igitur  in  liac  classe  emendationes  habent  quinque 
loci,  ex  quibus  duo  certe  coniecturae  non  debentur,  cum  scholio 
alter  emendatus  sit,  emendatus  videatur  aiter  (v.  300  et  545); 
tres  qui  restant  sine  dubio  coniecturas  experti  sunt  (v.  152, 
nisi  C  ipse  erraverat,  P295,  1296).  praeterea  autem  duo  sunt 
loci,  quos  non  possimus  quin  in  medio  relinquamus  (v.  456  et  651). 

6.  Finem  faciunt  ei  versus,  quibus  oratio  interpolationibus 
ampliata  est: 

10.  ~a»o'  'EpsyjHojc;  C.  ~olV  sS*  'Epr/jHojc  P.  prius  verum 
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est;  i~  autem  qiiomorto  evaserit,  rtiversum  iu  mortum  explicari 
potest.  Wilamowitzius  voluit  <D  ~a\oa  habuisse,  quo  correcto 
o  longum  per  rtuarum  litterarum  spatium  productum  esset,  ut 
aegre  ab  s^  rtiscerui  posset.  potest  etiam  P  iuterpolatiouem  cp 
immiscuisse,  quam  recte  omisit  0. 

130.  T'.jj.o>v  [xavTslov  C.  tyjv  ius.  C2P.  lioc  falso  inculcatuiii 
esse  docet  stroplia;  iam  sustulit  c. 

185.  ftspaxeTat*  aXkd  x«i  C.  9-epaxet  alld  -,-s  xat  C2P.  ?e 
rtelevit  Boeckliius;  iusertum  est,  quod  eiecta  iuepte  syllaba  a>. 
aliquid  deesse  videbatur. 

407.  aspca  <Do[pou  PC.  too  ius.  C2  eadem  mauu  ac  v.  456 
(pag.  30).  quiu  toG  iuterpolatio  sit,  dubitari  nequit;  sed  cum 
ne  antistropha  quidem  saua  sit,  emeudatio  perdifficilis  est. 
Heimsoethius  periclitatus  est:  as;j.va<  ts  QeoO,  et  iu  antistropha 

XSOV/CSXVO'.   prO   XS(JVO)V    -,'S  TSXVODV. 

867.  e<Wa9r,v  C.  souvriai^v  C2P.  hanc  formam,  quae  pau- 
cissimis  locis  apud  tragicos  invenitur,  merito  ab  iis  abiudicare 
videtur  Elmsleyus.  interpolaverit  igitur  cp  litteram  a. 

Videmus  hanc  fabulam  satis  multum  differe  a  prioribus. 
primum  enim  multo  maior  est  numerus  locorum,  quibus  P 
et  C  inter  se  discrepant: 

561.  cplov  'ffrs-ftj.  'C.  cp&ov  -(s  cp8ef|A  'P. 

545.  tou  veou  C.  tou  Loyyj  P. 

577.  oretye  C.  ?jXfre  P. 

651.  freXoj  C.  eXfkov  P.  quidquid  de  eis  statuetur,  id 
certum  est  eos  apte  explicari  non  posse,  nisi  ad  proprietates 
archetypi  revocantur.  P  igitur  ex  C  suspensus  esse  nequit. 
idem  probant  praeterea  duo  alii  loci: 

1306.  sx/,st-s  P.  sx/a-s  P2C. 

1423.  xsxoaa-soo)T'  ocpsatv  C.  xatxpaa^soojT'  ocpeaiv  P.  xsxoaa- 
zihi»~a>.  £'  ocpeatv  P2,  quibus  solus  P  verum  servavit. 

Praeterea  duos  certe  locos  invenimus,  qui  ex  coniectura 
profecti  11011  sunt: 

677.  7iSV(Jqj.ocjc:  aTSva-fjuov  PC.  aLLaz  ins.  C2  i.  e.  alJj.ur[ar. 

1071.  o'[j.[j.aat  PC.  6;j.[J.aTO)v  sv  C2. 

Anceps  est  iudicium  de  uno  loco: 

456.  [j.dxatpa  PC.  tcotvgc  C2. 


Vitae  adumbratio. 


Otto  Aemilius  Bicliardus  Schultze  natus  sum  Herz- 
feldae,  pago  prope  Berolinum  sito,  pridie  Kal.  Jun.  anno 
LXXII  patre  Ferdinando,  matre  Ida  e  gente  Windelband, 
quos  parentes  carissimos  etiam  nuuc  superstites  esse  gaudeo. 
fidem  profiteor  evangelicam.  primis  pueritiae  rudimentis  Zosseui, 
quo  interea  transmigraverant  parentes,  instructus  vere  a. 
LXXXIII  Berolinum  deductus  sum,  ubi  per  ternos  annos 
grmnasium  Sopliiae  reale  et  gymnasium  Sophiae  frequentavi 
rectoribus  Hermanno  Martus  et  Theodoro  Paul  (f ).  inde  per 
annum  gymnasium  Freienwaldense  adii  rectore  Hermanno 
Genz.  insequenti  anno  Berolinum  reversus  per  biennium  gym- 
nasium  Ascanium  frequentavi,  quod  sub  auspiciis  est  Wolde- 
mari  Ribbeck.  ibi  vere  a.  XCII  testimonium  maturitatis  adeptus 
in  hac  universitate  ad  hoc  tempus  operam  do  studiis  philologis. 
doctrina  et  scholis  usus  sum  virorum  spectatissimorum  Del- 
bruck,  Diejs,  Dilthey,  Ebbinghaus,  Froehde,  Geiger.  Huebner, 
Kirchhoff,  Kuebler,  Paulsen,  Roediger,  Rothstein,  E.  Sclimidt, 
Schetfer-Boichorst,Spannagel,Steindortf,Thomas,v.Treitschke(f), 
Vahlen,  Wattenbach,  AVeinhold. 

Exercitationibus  interfui  Vahleni,  Rothsteini,  Thomasi, 
Kuebleri  philologis,  Huebneri  et  Kiichhoffi  epigraphicis, 
Roedigeri  theodiscis.  seminari  philologi,  ad  quod  benignitas 
Kirchhoffi  et  Vahleni  aditum  mihi  patefecit  vere  a.  XCIV, 
etiam  nunc  sodalis  sum  ordinarius. 

Omnibus  his  qui  me  docuerunt  viris  doctis  gratias  ago 
quam  maximas;  in  primis  Adolpho  Kirchhoffio  et  Joanni 
Vahleno,  e  quorum  doctrina  et  eruditione  quantos  post  litteras 
ipsas  fructus  perceperim,  in  dies  magis  agnosco. 

Quod  ad  operam  meam  attinet,  restat,  ut  Udalrico  de 
Wilamovvitz,  qui  liberalijssime  et  editionem  Helenae  Herwer- 
denianam  ad  me  transmisit  et  duplices  lectiones  Supplicum  e 
collatione  sua  ipse  mihi  excerpsit,  etiam  hoc  loco  quas  iam 
per  litteras  egi  gratias  iterem. 


UNIVERSITY  OF  ILLINOIS-URBANA 

881E8.YSCHU  C001 
DISQUISITIONES  EURIPIDEAE  AD  RECENSIONEM 


